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odpadu za účelem následného druhotného 
využití. Papírový obal lze vyhodit do kontejne-
rů k tomu určených. Ostatní obalové materiá-
ly musí být předány do recyklačního střediska.

V případě ztráty zájmu o další používání toho-
to zařízení je zlikvidujte způsobem ohledupl-
ným k životnímu prostředí a v souladu s plat-
nou právní úpravou.

Odstraňte však baterie a tyto odevzdejte do 
sběrných nádob k tomu určených pro násled-
nou recyklaci.

Použité baterie nesmí být v žádném případě 
likvidovány s běžným odpadem z domácnosti.

Omezená záruka
Společnost Lanaform se zaručuje, že tento vý-
robek je bez jakékoliv vady materiálu či zpraco-
vání, a to od data prodeje po dobu dvou let, s 
výjimkou níže uvedených specifikací.

Záruka společnosti Lanaform se nevztahuje 
na škody způsobené běžným používáním to-
hoto výrobku. Mimo jiné se záruka v rámci to-
hoto výroku společnosti Lanaform nevztahuje 

na škody způsobené chybným nebo nevhod-
ným používáním či jakýmkoliv špatným užívá-
ním, nehodou, připojením nedovolených do-
plňků, změnou provedenou na výrobku či jiným 
zásahem jakékoliv povahy, na který nemá spo-
lečnost Lanaform vliv.

Společnost Lanaform nenese odpovědnost za 
jakoukoliv škodu na doplňcích, ani za násled-
né či speciální škody.

Veškeré záruky vztahující se na způsobilost 
výrobku jsou omezeny na období dvou let od 
prvního zakoupení pod podmínkou, že při re-
klamaci musí být předložen doklad o zakou-
pení tohoto zboží.

Po přijetí zboží k reklamaci, společnost 
Lanaform v závislosti na situaci toto zaříze-
ní opraví či nahradí a následně vám ho ode-
šle zpět. Záruku lze uplatňovat výhradně pro-
střednictvím Servisního střediska společnosti 
Lanaform. Jakákoliv údržba tohoto zařízení, 
která by byla svěřena jiné osobě než pracovní-
kům Servisního střediska společnosti Lanaform, 
ruší platnost záruky.

SLOVENČINA SK
Upozornenia

 Pred použitím výrobku si pre-
čítajte všetky pokyny, najmä 
týchto niekoľko základných bez-
pečnostných pokynov.

 Fotografie a iné vyobrazenia 
výrobku v tejto príručke a na 
obale majú byť čo najpresnejšie, 
ale nemusia zabezpečovať do-
konalú podobnosť s výrobkom

E-IM-WL100C-Lot001-1.1.indd   40E-IM-WL100C-Lot001-1.1.indd   40 18/10/2022   14:30:2118/10/2022   14:30:21



41
 · 

SL
O

VE
N

Č
IN

A 
SK

 Upozornenie
Nepoužívajte tento spotrebič, 
ak je poškodená zástrčka, ak ne-
funguje správne, ak spadol na 
zem alebo bol poškodený, ale-
bo ak spadol do vody. Nechaj-
te spotrebič skontrolovať a opra-
viť u dodávateľa alebo v jeho 
servisnom oddelení. USB ká-
bel nepripájajte ani neodpájajte 
mokrými rukami. Ak je USB ká-
bel poškodený, treba ho vyme-
niť za podobný USB kábel, ktorý 
je k dispozícii u dodávateľa ale-
bo na jeho servisnom oddele-
ní. Pred pripojením zariadenia 
skontrolujte, či napätie uvedené 
na zariadení zodpovedá napätiu, 
ktoré podporuje miestna elek-
trická sieť. Pred čistením spot-
rebič vždy odpojte od elektric-
kej siete. Napájací kábel držte 
mimo horúcich povrchov. Nepo-
užívajte toto zariadenie vo vlh-
kom prostredí (v kúpeľni, v blíz-
kosti sprchy atď.). Nepoužívajte 

tento prístroj pod prikrývkou ale-
bo vankúšom. Nadmerné teplo 
môže spôsobiť požiar, úraz elek-
trickým prúdom alebo zranenie. 
Zariadenie nevystavujte priame-
mu slnečnému žiareniu ani vy-
sokým teplotám.

 Pozor
Toto zariadenie používajte len 
tak, ako je popísané v tomto ná-
vode. Spoločnosť Lanaform ne-
nesie zodpovednosť za náhodné 
poškodenie v dôsledku akého-
koľvek použitia v rozpore s po-
žiadavkami uvedenými v tomto 
návode na použitie. Toto zaria-
denie nie je určené na použí-
vanie osobami (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami 
alebo osobami s nedostatkom 
skúseností alebo znalostí, po-
kiaľ im osoba zodpovedná za 
ich bezpečnosť vopred nepo-
skytla dohľad alebo pokyny tý-
kajúce sa jeho používania. Deti 
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musia byť pod dohľadom, aby 
bolo zaručené, že sa so zariade-
ním nehrajú. Dbajte na to, aby 
sa so zariadením nehrali ani ho 
nepoužívali deti a mladiství. Ne-
používajte príslušenstvo, ktoré 
neodporúča spoločnosť Lana-
form alebo ktoré sa nedodáva 
s týmto zariadením. Akékoľvek 
úpravy tohto zariadenia sú za-
kázané. Napájací kábel umiest-
nite tak, aby oň nikto nemohol 
zakopnúť. Neprenášajte toto za-
riadenie za napájací kábel ani 
nepoužívajte kábel ako rukoväť. 
Do žiadneho z otvorov nikdy nič 
neupúšťajte ani do nich nevkla-
dajte žiadne predmety.

Prezentácia
Ďakujeme, že ste si zakúpili simulátor svitania a 
súmraku Lanaform WL-100C. Tento multifunkč-
ný simulátor svitania a súmraku WL-100C vám 
pomôže dobre naštartovať vaše rána a pomô-
že vám pokojne zaspať. Model WL-100C je vy-
bavený funkciou na podporu spánku a je plne 
pripojený na jednoduché a efektívne diaľko-
vé ovládanie.

Obsah balenia
• Simulátor svitania a súmraku WL-100C
• Napájací USB kábel
• Adaptér
• Návod na používanie

Popis 1
Zariadenie
01 Svetelný pás
02 Obrazovka
03 Osvetlenie obrazovky
04 Nastavenie času a formát času 12/24
05 Funkcia Spánok
06 Budík 1
07 Budík 2
08 Tlačidlo –
09 Funkcia Odloženie/

Resetovanie Bluetooth
10 Tlačidlo +
11 Tlačidlo svetla
12 Farebné tlačidlo svetla
13 Zníženie hlasitosti
14 Tlačidlo Rádio/Skenovanie rádia
15 Tlačidlo zvýšenia hlasitosti
16 Port USB
17 Funkcia resetovania
18 Priehradka na batérie
19 Anténa rádia
20 Port Micro-USB
21 Reproduktor

Obrazovka
22 Pred poludním (zobrazuje sa len 

v 12-hodinovom formáte)
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23 Popoludnie (zobrazuje sa len 
v 12-hodinovom formáte)

24 Budík 1
25 Budík 2
26 Zobrazenie času/rádiostanice
27 Nastavenie hudby v režime budíka
28 Nastavenie časovača budíka
29 Rádiové skenovanie
30 Pripojenie Bluetooth
31 FM rádio
32 Nastavenie svetelného režimu budíka
33 Funkcia Spánok

Príprava pred 
použitím
01 Odstráňte obalový materiál.
02 Skontrolujte, či boli všetky diely dodaní.
03 Skontrolujte, či jednotka a 

kábel nie sú poškodené.
04 Odstráňte kryt priestoru na batérie 

na spodnej strane zariadenia a vložte 
batérie (3 x AAA, nie sú súčasťou 
dodávky) so správnou polaritou. 
Batérie slúžia ako záložné napájanie 
v prípade výpadku prúdu.

05 Pripojte USB kábel k portu 
Micro-USB na zadnej strane 
zariadenia a k USB adaptéru.

06 Pripojte sieťový adaptér do 
vhodnej elektrickej zásuvky.

Odporúčania pre 
napájanie cez USB
Na dosiahnutie optimálneho výkonu sa odpo-
rúča používať dodaný napájací adaptér USB 
alebo adaptér schopný dodávať aspoň 2,0A.

Aplikácia Lanaform 
Connect
Simulátor svitania a súmraku WL-100C môžete 
pripojiť k svojmu smartfónu cez Bluetooth. Na 
to si stačí stiahnuť bezplatnú aplikáciu Lanaform 
Connect. Aplikácia Lanaform Connect je k dispo-
zícii v App Store (iOS) a v Google Play (Android™).

Aplikácia Lanaform Connect po-
núka tieto funkcie:

• Nastavenie času
• Nastavenie jasu obrazovky
• Ovládanie signalizácie svi-

tania a súmraku
• Ovládanie okolitého svetla
• Ovládanie rádia
• Aktivácia funkcie pomoci pri zaspávaní

Systémové požiadavky: iOS ≥10.0, 
Android™ ≥5.0, Bluetooth ≥4.2.

 Poznámka
Rovnaké funkcie simulátora svitania a súmraku mô-
žete používať aj bez aplikácie Lanaform Connect.

Aplikácia tiež umožňuje vybrať dni (ponde-
lok-nedeľa), v ktorých chcete aktivovať budík, 
čo nie je možné nastaviť na začiatku simuláto-
ra svitania a súmraku.
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Pripojte zariadenie k 
aplikácii Lanaform Connect
Postupujte podľa pokynov v kapi-
tole „Príprava pred použitím“.

 Poznámka
Symbol Bluetooth rýchlo bliká ( ). Ak sa tak 
nestane, resetujte zariadenie stlačením a po-
držaním tlačidla „Pripojenie  Bluetooth“ na 
niekoľko sekúnd.

• Skontrolujte, či je v smartfóne ak-
tivovaná funkcia Bluetooth.

• Stiahnite si bezplatnú aplikáciu 
Lanaform Connect z App Store (iOS) 
alebo Google Play (AndroidTM).

• Spustite aplikáciu Lanaform Connect 
a postupujte podľa pokynov.

• Kliknite na položku Pripojiť nové zaria-
denie alebo stlačte tlačidlo + v hornej 
časti obrazovky. Podľa pokynov na ob-
razovke pripojte zariadenie k sieti.

 Poznámka
Pred pripojením zariadenia k aplikácii „Lanaform 
Connect“ sa uistite, že je na vašom smartfóne 
aktivovaná lokalizácia.

Pokyny
 Poznámka

Nasledujúce pokyny sa týkajú nastavení z ovlá-
dacích prvkov zariadenia. K rovnakým nasta-
veniam máte prístup aj z aplikácie Lanaform 
Connect v smartfóne.

Nastavenie času
01 Pri prvom použití funkcie Wake-up Light 

musíte nastaviť čas. Po pripojení zaria-
denia k sieti bude displej s časom bli-
kať 10 sekúnd a umožní vám nastaviť čas.

02 Ak chcete nastaviť čas, stlačte 
tlačidlá „+“ a „-“. Potom stlačte tlačidlo 

„Nastavenie času a formát času 12/24“.
03 Od tejto chvíle bude blikať displej s 

minútami. Ak chcete nastaviť minúty, 
stlačte tlačidlá „+“ a „-“. Opätovne 
stlačte tlačidlo „Nastavenie 
času a formát času 12/24“.

04 Na displeji sa zobrazí „Ct On“. Táto 
funkcia umožňuje synchronizovať čas 
zariadenia s časom vášho smartfónu, 
pokiaľ je pripojený k aplikácii Lanaform 
Connect. Ak chcete túto funkciu 
deaktivovať, stlačte tlačidlo „+“ alebo 

„-“. Na displeji sa zobrazí „Ct Off“. 
Potom stlačte tlačidlo „Nastavenie 
času a formát času 12/24“.

 Poznámka
Ak chcete rýchlejšie zvýšiť alebo znížiť počet 
hodín alebo minút, stlačte a podržte tlačidlo 

„+“ alebo „-“.

Stlačením tlačidla „Nastavenie času a formát 
času 12/24“ jedenkrát si môžete vybrať medzi 
24-hodinovým alebo 12-hodinovým režimom 
zobrazenia. Po výbere 12-hodinového režimu sa 
na displeji zobrazí denný čas „AM“ alebo „PM“.
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Ak symbol času prestane blikať, keď chcete 
nastaviť čas, jednoducho stlačte raz tlačidlo 

„Nastavenie času a formát času 12/24“.

Nastavenie jasu obrazovky
Môžete si vybrať dve úrovne jasu obrazovky. 
Postupným stláčaním tlačidla „Osvetlenie disp-
leja“ vyberte požadovanú intenzitu osvetlenia 
alebo ho vypnite.

 Poznámka
Jas displeja môžete tiež synchronizovať s oko-
litým svetlom. Ak to chcete urobiť, stlačte a 
niekoľko sekúnd podržte tlačidlo „Osvetlenie 
displeja“. Na displeji sa zobrazí „On“. Intenzita 
svetla je teraz synchronizovaná s jasom oko-
lia. Ak ho chcete deaktivovať, stlačte a po-
držte tlačidlo osvetlenia displeja. Na disple-
ji sa zobrazí „Off“.

Funkcia východu slnka 
- nastavenie budíka
Funkcia východu slnka vám umožní jemné pre-
budenie s možnosťou výberu simulácie výcho-
du slnka, prebudenie za zvuku prírody alebo 
obľúbenej rozhlasovej stanice. Pre budík mô-
žete nastaviť dva rôzne časy budenia (budík 
1 a budík 2).

01 Ak chcete aktivovať budík 1 ale-
bo budík 2, stlačte tlačidlo „Budík 
1 alebo Budík 2“. Na displeji sa zo-
brazí symbol budíka 1 alebo 2.

02 Ak chcete nastaviť budík 1 alebo 
2, stlačte a podržte tlačidlo 
budík 1 alebo 2 na 3 sekundy.

03 Na displeji sa potom zobrazí 
symbol budíka 1 alebo 2.

04 Čas budíka začne blikať.
05 Nastavte požadovaný čas budíka 

pomocou tlačidiel „+“ a „-“. Potom 
stlačte tlačidlo nastavenia času 
a Formát 12/24. Od tejto chvíle 
bude blikať displej s minútami.

06 Ak chcete nastaviť minúty, stlačte 
tlačidlá „+“ a „-“. Ak chcete rýchlejšie 
prechádzať medzi hodinami alebo 
minútami, podržte tlačidlo „+“ alebo „-“.

Nastavenie režimu budíka
Na displeji sa teraz zobrazí a bliká režim bu-
díka F1. Existujú tri možné kombinácie budík.

01 F1: svetlo + zvuky
02 F2: svetlo
03 F3: zvuk

Ak chcete vybrať požadovaný režim, stlačte 
tlačidlá „+“ a „-“ a potom stlačte tlačidlá bu-
dík 1 alebo 2 na potvrdenie výberu. V závis-
losti od zvoleného režimu budú blikať sym-
boly pre nastavenie hudby a svetla v režime 
budíka. Displej zvukového režimu začne blikať.

 Poznámka
30 minút pred časom budenia sa aktivuje si-
mulácia východu slnka. LED dióda sa postup-
ne zosvetľuje až do času prebudenia.

Nastavenie zvuku budíka
Môžete si vybrať medzi 5 zvukmi (4 prírodné 
zvuky +1 pípnutie) alebo FM rádiom.
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01 Stláčaním tlačidiel „+“ a „-“ vyberte po-
žadovaný prírodný zvuk (S-1 až S-5) ale-
bo rádio (S6). Potom stlačením tlačidla 
budíka 1 alebo 2 potvrďte svoju voľbu.

02 Displej hlasitosti teraz začne blikať.
03 Ak chcete nastaviť hlasitosť budíka, 

stláčajte postupne tlačidlá „+“ a „-“ 
na požadovanú úroveň (V01 až V15). 
Potom stlačením tlačidla budíka 
1 alebo 2 potvrďte svoju voľbu. 
Indikátor intenzity svetla bliká.

 Poznámka
Ak je v čase budíka spustené rádio FM, rádio 
sa v čase budíka zastaví a 2 minúty bude hrať 
zvuk prírody, kým sa rádio automaticky obnoví.

Nastavenie intenzity 
koncového svetla
Intenzitu koncového svetla simulátora svita-
nia je možné nastaviť na úroveň podľa vlastné-
ho výberu z 30 ponúkaných intenzít. Na tento 
účel vyberte požadovanú intenzitu pomocou 
tlačidiel „+“ a „-“.

Funkcia Snooze
Keď zaznie zvonenie, môžete ho dočasne za-
staviť stlačením tlačidla odloženia. Po každom 
stlačení tlačidla odloženia sa po 5 minútach 
ozve zvonenie znova.

Vypnutie budíka
Keď budík zaznie, stlačením ľubovoľného tla-
čidla ho deaktivujete, okrem tlačidla odlo-
ženia budenia. Bez vášho zásahu sa budík 

automaticky zastaví po 5 minútach. V apliká-
cii si môžete vybrať trvanie od 1 do 15 minút.

Počas procesu simulácie východu slnka môže-
te svetlo vypnúť aj podržaním tlačidla „svetlo“ 
na niekoľko sekúnd. Ak režim budenia zahŕňa 
zvuk, zaznie v naprogramovanom čase budenia.

 Poznámka
Vyššie uvedené operácie nevypínajú budík. 
Budík zaznie opäť nasledujúci deň v nastave-
nom čase. Ak chcete budík 1 alebo 2 trvalo 
deaktivovať, stlačte tlačidlo budíka 1 alebo 2 
znova. Príslušný symbol zmizne.

Funkcia spánku - nasta-
venie budíka
So zariadením WL-100C si môžete vychutnať 
aj simuláciu západu slnka a pokojne zaspať. 
Po aktivácii tejto funkcie začne svetlo svietiť 
zvolenou intenzitou a postupne sa znižuje, až 
kým sa nevypne.

Túto funkciu môžete skombinovať s jedným 
zo 6 špeciálne vyvinutých zvukov, ktoré vám 
pomôžu zaspať. Tieto nepretržité neutrálne 
zvuky založené na špecifických frekvenciách 
pomáhajú pokryť okolitý hluk. Ich rozptýlenie 
má na používateľa relaxačný účinok: sústrede-
ním sa na nediferencovaný hluk sa mozgová 
aktivita používateľa zníži a starosti, ktoré mu 
bránili zaspať, ustúpia do úzadia.

Môžete si tiež vybrať len jeden z týchto 6 zvu-
kov (S1-S6) na zaspávanie alebo svoju obľúbe-
nú rozhlasovú stanicu (S7). Vybraný zvuk bude 
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postupne slabnúť, až kým sa po uplynutí zvo-
leného času nevypne.

Ak chcete nastaviť funkciu spánku, stlačte tla-
čidlo „funkcia spánku“. Na displeji bude bli-
kať symbol.

 Poznámka
Po aktivácii funkcie spánku sa ak-
tivuje nezávisle od času.

Nastavenia pre režim spustenia (zvuk+svetlo 
(F1)), svetlo (F2), zvuk (F3), zvuk (S1-S7), hlasi-
tosť zvuku (U01-U15) a intenzitu svetla (L01-L30) 
sú podobné nastaveniam pre funkciu „Východ 
slnka“. Ak chcete potvrdiť svoje voľby, stlačte 
tlačidlo „Funkcia spánku“.

Môžete si vybrať z 3 dĺžok trvania (15/30/60 
minút). Ak chcete vybrať jednu z nich, stlač-
te tlačidlá „+“ a „-“. Výber potvrdíte stlačením 
tlačidla „Funkcia spánku“.

Keď je aktivovaná funkcia spánku, môžete na-
staviť intenzitu svetla, hlasitosť zvuku alebo 
zmeniť rozhlasovú stanicu:

• Stlačením a podržaním tlačidiel „+“ 
a „-“ zmeníte rozhlasovú stanicu.

• Stláčaním tlačidiel na zvýšenie a zníže-
nie hlasitosti upravte hlasitosť zvuku.

• Stláčaním tlačidiel nastav-
te intenzitu svetla.

Ak chcete deaktivovať režim spánku, stlačte a 
niekoľko sekúnd podržte tlačidlo funkcie spánku.

Funkcia lampy/náladového 
svetla so zmenou farby
Svetlo na budenie môžete používať aj ako nor-
málnu lampu alebo ako náladové svetlo so 
zmenou farby.

• Ak chcete zapnúť normálnu lampu, 
stlačte raz tlačidlo „Svetlo“. Potom mô-
žete nastaviť intenzitu svetla (L1 až 
L30) stlačením tlačidiel „+“ a „-“.

• Ak chcete aktivovať okolité svetlo, stlač-
te tlačidlo „Farebné svetlo“. LED dió-
dy potom automaticky zmenia farbu. 
Stlačením tlačidiel „+“ a „-“ môžete vy-
brať jednu zo 6 špecifických farieb. 
Intenzitu svetla potom môžete na-
staviť podržaním tlačidiel „+“ a „-“.

Počúvanie rádia
Budík má výsuvnú anténu na zadnej strane zaria-
denia. Odviňte kábel a umiestnite ho do najdlh-
šej polohy, aby ste zabezpečili najlepší príjem.

• Stlačením tlačidla FM rádio aktivu-
jete. Ikona bude na displeji blikať.

• Ak chcete spustiť automatické vy-
hľadávanie staníc, stlačte a podrž-
te tlačidlo „scan radio“ a potom ho 
uvoľnite. Prístroj začne vyhľadá-
vať stanice a automaticky ich uloží.

• Po uložení staníc môžete vybrať požado-
vanú stanicu podržaním tlačidiel „+“ a „-“. 
Pred číslom stanice sa zobrazí symbol P.

• Ak chcete aj naďalej vyhľadávať manu-
álne, stláčajte tlačidlá „+“ a „-“, kým ne-
dosiahnete požadovanú stanicu.
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• Ak chcete zmeniť hlasitosť rádia, stlač-
te postupne tlačidlo ovládania hlasitosti.

Nabíjanie smartfónu
Simulátor svitania a súmraku má port USB 
umiestnený na zadnej strane zariadenia, kto-
rý umožňuje nabíjanie smartfónu.

Prevádzka na batérie
Svetelný budík je možné používať na batérie. 
V prípade výpadku elektrickej energie baté-
rie zabezpečia uloženie času budíka.

Resetovanie zariadenia
Ak chcete zariadenie vypnúť a reštartovať s 
továrenskými nastaveniami, je možné vyko-
nať reset zariadenia. Na tento účel vložte do 
otvoru v zadnej časti výrobku špicatý predmet 
a mierne naň zatlačte.

Čistenie
• Uistite sa, že do zariadenia nevniká 

voda. Ak sa tak stane, použite ho zno-
va až vtedy, keď je úplne suché.

• Prístroj a sieťový adaptér nikdy nepo-
nárajte do vody alebo iných kvapalín.

• Chráňte zariadenie pred nárazmi, vlh-
kosťou, prachom, chemikáliami, sil-
nými teplotnými výkyvmi a príliš blíz-
kymi zdrojmi tepla (rúra, radiátor).

• Zariadenie čistite suchou handričkou.
• Nepoužívajte abrazívne čis-

tiace prostriedky.
• Batérie vždy včas vymeňte a pou-

žívajte batérie rovnakého typu.

• Nepoužívajte nabíjateľné batérie.
• Vytekajúce batérie môžu zariade-

nie poškodiť. Ak zariadenie dlh-
ší čas nepoužívate, vyberte ba-
térie z priestoru pre batérie.

• Použité alebo poškodené ba-
térie môžu spôsobiť podrážde-
nie pokožky. Nezabudnite no-
siť vhodné ochranné rukavice.

Skladovanie
Zariadenie skladujte na chladnom a su-
chom mieste, mimo dosahu detí

Technické špecifikácie
• Referencie: LA190203
• Napájanie: DC 5V 2A
• Spotreba: 10W
• Vstup adaptéra AC/DC: 

100-240V~ 50/60 Hz 0,5 A
• Napájanie pri nabíjaní telefónu: 5V 1A
• Frekvenčné pásmo FM: 87,5–108 MHz

  Rady z oblasti 
likvidácie odpadu

Obal pozostáva výlučne z materiálov bezpeč-
ných z hľadiska ochrany životného prostredia, 
ktoré sa môžu skladovať v triediacom stredis-
ku vašej obce pre opätovné používanie ako 
sekundárne materiály. Kartón možno vyhodiť 
do príslušných kontajnerov na zber papiera. 
Ochranné baliace fólie treba previesť do trie-
diaceho a recyklačného strediska vašej obce.
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Po skončení používania prístroj zlikvidujte v sú-
lade s princípmi ochrany životného prostredia 
a v súlade s právnymi predpismi.

Pred likvidáciou odstráňte batériu a umiestni-
te ju do príslušného kontajnera na zber použi-
tých batérií, aby mohla byť recyklovaná.

Použité batérie nesmia byť v žiadnom prípa-
de likvidované spoločne s bežným odpadom 
z domácnosti.

Obmedzená záruka
Spoločnosť Lanaform sa zaručuje, že tento výro-
bok je bez akejkoľvek chyby materiálu či spraco-
vania, a to od dátumu predaja po dobu dvoch 
rokov, s výnimkou nižšie uvedených prípadov.

Záruka spoločnosti Lanaform sa nevzťahuje na 
škody spôsobené bežným používaním tohto 
výrobku. Okrem iného sa záruka v rámci toh-
to výroku spoločnosti Lanaform nevzťahuje na 
škody spôsobené chybným nebo nevhodným 

používaním či akýmkoľvek chybným užívaním, 
nehodou, pripojením nedovolených doplnkov, 
zmenou realizovanou na výrobku či iným zá-
sahom akejkoľvek povahy, na ktorý nemá spo-
ločnosť Lanaform vplyv.

Spoločnosť Lanaform nebude zodpovedná za 
žiadny druh poškodenia príslušenstva (násled-
ný alebo špeciálny).

Všetky záruky týkajúce sa spôsobilosti výrob-
ku sú obmedzené na obdobie dvoch rokov od 
prvej kúpi pod podmienkou, že pri reklamácii 
je treba predložiť doklad o kúpe tohto tovaru.

Po prijatí prístroja ho spoločnosť Lanaform 
opraví alebo vymení v závislosti od prípa-
du a následne vám ho vráti. Záručný servis 
poskytuje iba servisné stredisko spoločnos-
ti Lanaform. V prípade, že akúkoľvek údržbu 
tohto prístroja zveríte inej osobe ako servis-
nému stredisku spoločnosti Lanaform, táto zá-
ruka stráca platnosť.

SLOVENŠČINA SL
Opozorila

 Pred uporabo kompleta za 
manikiro/pedikuro preberite 
vsa navodila, zlasti glavna var-
nostna opozorila.

 Fotografije in druge predsta-
vitve izdelka v tem priročniku 
in na embalaži naj bi bile čim 

bolj natančne, vendar morda 
ne bodo popolnoma odraža-
le izdelka.

 Opozorilo
Naprave ne uporabljajte, če je 
vtičnica poškodovana, če ne de-
luje pravilno, če je padla na tla, 
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